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Abstract. The paper focuses on the pragmatic peculiarities of Russian-English code-switching in the speech
of the children who simultaneously acquire Russian and English according to “one person — one language”
strategy within a Russian family in Russia. The research data are pragmatically marked utterances of the two boys
made when each of them was at the age of three to five. Their bilingualism developed as a monoethnic one since
they acquire one of the languages (Russian) from a native Russian speaker and the other (English) from a non-
native speaker who belongs to Russian ethnos and culture. The authors argue that pragmatic functions of code-
switching reflect the children’s attitude to each language and bilingual communication. Child bilingual pragmemes
are studied longitudinally, which helps the researchers to reveal the dynamics of code-switching intentions within
three years of children’s bilingual communication. The results of the study demonstrate the prevalence of addressee-
oriented and inducing pragmatic functions of code-switches during the whole period under study. The explanation
for this fact lies in the specific strategy of bilingual development and the understanding of the importance of each
language in children’s bilingual communication. By the age of five, the children gradually develop their bilingual
self-reflection, which results in more frequent metalinguistic pragmemes in their mixed utterances.
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AnHoTanus. CTaThs MOCBSIICHA OMMCAHUIO TPArMaTHYECKUX 0COOCHHOCTEH MePEKITIOUCHUI KOJIOB B PEUH
JeTei, OMHOBPEMEHHO OCBAMBAIOIIUX PYCCKUM M aHTTIMACKUM SI3BIKY IO IPUHIIUAITY «OJWH YETTOBEK — OJIUH SI3BIK
B PYCCKOSI3BIUHOM ceMbe B Poccuu. MaTepranoM NocayKHJIM BEICKa3bIBAHUSI IBYX MAJIBYUKOB B BO3PACTE OT TPEX
JIO TISITH JIET, Yeii OMITMHTBH3M Pa3BHBAJICSA KAK MOHOITHHUYECKHH, TOCKOJIBKY OTUH SA3bIK (PYCCKHUI) OHU yCBauBa-
JIX OT €r0 HOCHUTEJIS, & BTOPOH (aHIIMICKUI) — OT HEHOCHTENISA 3TOTO sI3bIKa, MPEICTABUTENSA PYCCKOA3BITHOIO
aTHOca. B pabore mokazaHo, 4To mparMaTHUecKue GYHKIIMHA KOJOBBIX MEPEKIIOUEHUN OTPakaroT OCOOCHHOCTH
pa3BUTHS OWJIMHIBU3MA JICTCH, CBI3aHHBIC C OTHOIICHHUEM K SI3bIKaM U OMJIMHTBaJIbHON KOMMYHHKanuu. [Iparma-
THYeCcKre (QYHKIIUU B TETCKOW OWJIMHTBAJIBHON peur (OMIMHTBAJIBHBIC MPArMeMbl) H3yUCHBI B JIOHTUTIOMHOM
acIeKTe, YTO MO3BOJIUIIO MPOCIEIUTh TUHAMHUKY U3MEHEHUS MHTSHIIUM ITPH NIEPEXO0JIE€ C OJJHOTO S3BIKA Ha APYTOM
B KOMMYHHKAIIMH JCTSH Ha MPOTHKEHUH TPEX JIeT. Pe3yabTaThl HCCIeI0BaHUS TPOAESMOHCTPHPOBAIIH, YTO HAHOO-
Jiee 3HAYUMBIMH TPAarMaTHUYCCKUMHU (QYHKITUAMU MEPCKITIOUCHUN KOJIOB B PEUH NICTCH SBIIAIOTCS afpecaTHas U
BO3/ICHCTBYIOIIAsI, KOTOPBIC OTPAXKAIOT CIICIU(GUKY OCBOCHHUS SI3BIKOB U POJIb KAXKIOTO S3bIKa B OMIMHIBaIbHOM
KoMMyHHKaIuu. K nartuneTHeMy Bo3pacTy JeTel B UX PEUM YCHUIIMBAETCSl 3HAUUMOCTh METAJTMHTBUCTUYECKOM
(YHKIIUY TIEPEKITIOUCHUH KOIOB.

KiroueBble cj10Ba: IETCKUIN OWIMHTBHU3M, TICPEKITFOYCHIE KOJIOB, OMTMHT BaJIbHAS IPAarMaTHKA, OVJTHHIBAJIb-
Has nparMeMa, PyCCKHi SI3bIK, aHTTTUHCKUH S3BIK.
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BBenenue

[epexmoueHns KOJIOB PECTABIISIOT COOOH
WCITONTb30BAHUE IUHHMIL OJTHOTO SI3bIKA B BBICKA-
3BIBAHUSIX Ha IPYroM si3bike. OTHOIICHHE YUEHBIX
K 9TOMY (heHOMEHY B ITOCIICIHHE ICCATUIICTHS CTa-
HOBHTCSl HE CTOJb OIHO3HAYHBIM, KaK MPEXKJIE,
KOI/Ia MX pacCMaTpHBAaIM B Ka4eCTBE HEraTHBHO-
IO SIBIICHUS B peul OUITMHTBOB, OCOOCHHO JICTEH.
B coBpeMeHHBIX UCCIIENOBAHUSX C KOMOBBIMHU Iie-
PEKITIOYEHHSIMU COOTHOCST MOKA3aTeNl Pa3BUTHUS
JUHTBUCTHYECKONH KOMIIETEHIIMM PEeOCHKa, €ro
YMEHUE KOHTPOIMPOBATh BHIOOD S3bIKA B 3aBUCH-
MOCTH OT ITapaMeTPOB KOMMYHHUKAaTHBHOW CHUTYya-
nuu [Arnaus Gil, Jiménez Gaspar, Miiller, 2018;
Yow, Tan, Flynn, 2018; Kuzyk, Friend, Severdija,
2020]. IMepeknroueHnst KOJIOB B pedd AeTeii-Ou-
JIMHTBOB CBSI3BIBAIOT C pean3alluell UX mparma-
THYECKUX (YHKIINIA B KOMMYHUKAIIMH C PA3HOSI3BIY-
HbIMU cobeceqaukamu [Yupinesa, KopoBymikuH,
Mymnukoa, 2018].

Hexoropble nccnenoBareny ycTaHaBIBa-
10T B3aUMO3aBHCUMOCTD MEXKY MPOAYKTHBHBIM
U PElENTUBHBIM OMITMHTBU3MOM, C OIHOW CTOPO-
HBI, ¥ CIIeU(pHUKON BEIOOpA S3bIKA B IHAIOTHYEC-
KoM oOrieHuu, ¢ apyroit. Tak, K.M. Pubor u
3. Xodd B crathe 0 MEpeKIIOYCHUSX KOIOB Y
115 mereii-omnmuursos B CIIIA mokasamu, 49To
JICTH, Y KOTOPBIX YPOBEHD BIIa/ICHHUS aHTTTHACKUM

SI3BIKOM OBLT BBIIIE, YEM HCIAaHCKHM, TOpas3io
Yale B CBOMX OTBETax Ha MCIAHCKHE PEILIHKU
B3POCJBIX MCIOJb30BAJIU AHIIIMHCKUUN S3BIK
[Ribot, Hoff, 2014].

N3ydyeHne AeTCKUX NEPEKIHOUEHUN KOAO0B
MO3BOJIIET TaK)X€ BBISIBUTH B3aMMOOTHOIIEHUE
MEXAYy TUIOJIOTHYECKUMHU XapaKTepUCTUKAMHU
SI3BIKOB, KOTOPBIE OCBaUBaeT pebCHOK, U MX JI0-
MHUHAHTHOCTBIO, yCTaHABIIMBAIOIIEH MOHOIMHT -
BaJIbHBIN WM OMITMHTBAIILHBINA MOJYC OOIIICHUS,
BBIOMpAaEeMBIi peOEHKOM ISl peaj3aluy ero
KOMMYHHUKAaTUBHBIX WHTeHIUH [Poeste, Miiller,
Arnaus, 2019].

B Hacrositiee BpeMsi paHHUH OMJIMHTBU3M
MIPU3HAETCS TAKOM e HOPMOM, KAK U MOHOJIMHT -
BHU3M, TI03TOMY HCCIEIOBaHUS KOMOBBIX IEpe-
KITIOUEHUH MPOBOAATCS U B TE€X CIIydasix, KOTaa y
JeTel ecTh HapyLIEHHS PEeUYeBOTO Pa3BUTHA.
ABTOPBI OJHOTO U3 HUX Ha MaTepHale aHIJI0-Huc-
MAHCKUX OMJIMHTBAJIBHBIX JIETEH C OTKIOHCHUSI-
MU B PEUEBOM Pa3BUTHU BBISCHHIIH, YTO HAMOO-
Jiee 3aMETHOE BIMSHHUE HAa YaCTOTy TMepeKiTioue-
HUW OKa3bIBaja JOMHHAHTHOCTH A3BIKA: Pasro-
BapuBas Ha HEIOMHHAHTHOM S3BIKE, OHM Yallle
MEPEKII0YaIuCh Ha CBOM JIOMUHAHTHBIA A3BIK
[Gutiérrez-Clellen, Simon-Cereijido, Leone, 2009].

[TapameTpbl KOMMYHUKaIUH, KOTOPbIE BIHSI-
0T Ha aKTMBU3ALHUIO MEPEKITIOIEHII KOJOB B 00-
IIEHWU peOeHKa, BO MHOTOM OIIPEENSIOTCS TEM,
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0 KaKOMY ITPHHITHAITY OWITHTBATbHOTO BOCITUTAHHS
pebeHOK ocBanBaeT J1Ba si3bIKa. Eciu BEIOpaH npuH-
AT OIIMH YeJIOBEK — OJIMH SI3BIK», KOT/IA KaXK bl
W3 B3pOCTIBIX Pa3roBapyBacT ¢ PEOCHKOM TONBKO
Ha OJTHOM $I3bIKE, peOCHOK MPEXK/IE BCETO pearupy-
€T Ha CMEeHY COOECETHUKOB, HE3aBUCUMO OT TOTO,
TJic U KOTJa OCYILECTBISICTCS KOMMYHHUKAIIUS —
JIOMa MITH 32 €ro MpeleaMH.

Haubonbiiee BiusiHAE HA OJHOBPEMEHHYIO
AKTHBH3AIMIO JIBYX SI3BIKOB MJIK YACTYIO CMEHY
AKTUBH3AI[UU DTUX SI3BIKOB OKA3BIBAIOT TAKHE
CUTYyallMH, B KOTOPBIX PEOCHOK OOIaeTcs cpasy
C HECKONIbKUMH Pa3HOS3bIYHBIMU cOOCCeHUKA-
MU. JleTsiM mpuxomuTcst BRIOUPaTh ONTHMATEHBIE
CTpaTernu OOIEeHNUs: TyOIMpoBaTh CBOU BBICKA-
3BIBaHMSI HA JIBYX SI3bIKax (B BHJIE aBTOIEPEBOIA
WJIH aBTOIIEpECKa3a), UCTIONb30BaTh TOJIBKO OTUH
SI3BIK, YTOOBI HE MMOBTOPATH CKA3aHHOE, WITU Ye-
penoBaTh SI3bIKK B Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX BapHa-
usix (BBIOOp Koza, MeX(paszoBble UK BHYTPH-
(pa3oBbIe MEPEKITIOUCHU).

C Tpex Jer neTH MOHUMAIOT, YTO TOBOPST
Ha JIBYX S3bIKaX, M 3HAIOT, KAK OHWU HAa3bIBAIOTCS
(B Ooyee paHHEM BO3pacTe — «MANUH» H «Ma-
MUH» s13bIKH). PazHooOpa3ue B UCIIONb30BAHUH
SI3BIKOB MOOYXK/JaeT JleTeld 3aJaBaTh METaKOM-
MYHUKATHBHBIE H METAJTMHTBUCTHYECKUE BOTIPO-
Chl ¥ BbIpaOaThIBaTh CBOM CTPATETMM OMJIMHT-
BaJIbHOTO TIOBeieHns. Hampumep, mpodeccop u3
Asctpanuu Ix. CoHaepc — HOCUTENb aHTJINIC-
KOTO sI3bIKa, BOCIIUTHIBABIINI TPOUX CBOUX Jic-
TEi, TOBOPSI ¢ HUMH TIO-HEMEIIKH, OTMEYal, YTO
€ro CTapIuil ChIH Bell cedsl TaK: Korja eMy HyX-
HO OBLIO paccKa3biBaTh YTO-TO OJJHOBPEMEHHO
nare ¥ MaMe, OH IIOBOPAaYMBAJICS K Tare U FOBO-
PHII TTO-HEMEIIKH, a €M 3a0bIBAT KaKUe-TO He-
MEIIKHE CJIOBA, MIOBOPAYMBAJICS K MaMe U TIpo-
JOJDKaJ pacckas mo-anriuiicku [Saunders, 1988,
p- 57-58, 182-186].

[NepexroveHus KOJOB B IPUCYTCTBUU pa3-
HOSI3BIYHBIX COOECETHUKOB BBI3BIBAIOTCS pas3-
HBIM OTHOIICHHEM JIeTeH K sI3bIKaM, IPHUCYT-
CTBHEM TOCTOPOHHUX CIIyIIATENeH, 00IeHneM
3a TmpenenamMu goma (llaxke €CM B3pOCIble
HE MEHSIOT SI3bIK OOILICHUS ¢ PEOCHKOM) U MPEJi-
METOM pas3roBopa.

Ponurtenu — uccnemoBaTenu pedn CBOUX
JieTel OOBIYHO MOTYT CKa3aTh, ¢ KaKOW IIETbIO
pebenok yepenyer s3bikn. OJHAKO Korna Tepe-
KITIOYEHUSI KOZIOB O0YCIIOBIMBAIOTCS KOMILIIEKCOM
MPUYUH ¥ UHTEHINH pebeHKa, 00bsICHEHUS MO-
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r'yT OBITh BapuaTHBHBIMU. CaMH JIETH B BO3pac-
T€ 10 5 JIeT Yalie BCero OOBSCHUTH MparMaTh-
Ky CBOHMX MEpPEeKITIOYeHUI He MOTYT, a €ClIi MO-
T'YT, TO UX OOBSCHEHUS HYKHO JOMOIHUTEIHHO
HWHTEPIIPETHPOBATh C YYETOM BCEX MapaMeTpoB
KOMMYHHUKaTHBHOW CUTYaIH.

BonbIMHCTBO NEPEKIIIOUEHU I KOZIOB B PEUH
OWJIMHTBOB JIO TPEX JICT 00YCIIOBIMBACTCS JIaKy-
HAMU B MX OWwIMHTBaibHOM cioBape [Gergely,
1997; Lanvers, 2001] 1 0COOCHHOCTSIMH HHITyTa
[Nicoladis, Secco, 2000; Comeau, Genesee,
Lapaquette, 2003 ], 00bI14HO HecOalaHCHPOBAHHO-
ro. C Tpex Jier, Korja OONbIIMHCTBO JeTel yke
mddepeHnrpoBav CBOU S3bIKU, OHU CIIOCOOHBI
JieNaTh MparMaTH4eckd OMpaBJaHHBIA BBHIOOP
enuHMII IBYX s13bIKOB [ Cantone, 2007; Montanari,
Ochoa, Subrahmanyam, 2019].

[MparmaTHyeckre QyHKIMH MEPEKITIOYeHU T
KOJZIOB B pe4H JieTel, OMHOBPEMEHHO YCBaNBaB-
IIMX PYCCKUI U aHITIMICKUH s13bIKU B Poccuu, yxe
onucaHbl Hamu. MX mepeyeHb BKIIIOYAET: aJipe-
CaTHYIO0, YMOLIMOHAIBHYIO, 330T€PHUECKYIO,
MPEAMETHO-TEMAaTHIECKYI0, (aTHUECKYIO, MeTa-
JUHTBUCTHYECKYIO, IEKOPATUBHYIO, IOMOPHUCTH-
YeCcKyl0, MUTATHYIO QYHKIUH, a TAK)KE PYHKITUH
CaMOMICHTU(UKAIINN, BO3JCHCTBYS K SKOHOMHH
pedeBbIx yewuit [Uupmmesa, 2000, ¢. 73-75, 97—
101; 2012, c. 214-222].

B xonuenuusx uccienoparenei nparMaru-
YECKOTO aKTa €ro Ha3blBalOT NparMeMoi
(pragmeme). CormocTaBisisi crieliuuKy pedeBo-
IO aKTa ¥ IparMaTH4ecKoro akra, . Mel yka-
3BIBAET, UTO TEPBBIM CBS3aH C A3BIKOM U MPaBU-
JIaMU €r0 HCIIONb30BaHus, a BTOPOH — C KOMMY-
HUKAaTUBHOM CUTyalell. PedeBoii akT MOXHO aHa-
JMU3UPOBATh BHE CUTYyallMH OOIIEHHS, a Mpar-
MAaTUYECKHUM — TOJIBKO C Yy4E€TOM KOHKPETHOMH
KOMMYHUKaTHBHOU cutyaruu [Mey, 2001, p. 222—
228]. Ty uAeto OH M PSI APYTUX HCCIenoBaTe-
nield B 00JIaCTH ParMaTHKK Pa3BUBAIOT KaK JJIs
OJTHOS3BIYHOM, TaK U JJI MEXKYJIBTYPHOH KOM-
myHukamuu [Mey, 2010; Capone, 2005; 2018;
2020; Kecskes, 2010]. ITmomoTBOpHOIA 3Ta KOH-
EIIIUs 0Ka3aaach U JJIsl OUCAHUS OUITMHTBAIIb-
HBIX cutyanmii [Ige, 2010; Piirainen-Marsh, 2010].

Omnupasch Ha ONKCaHUe MparMeMsl B pa-
6otax [Ix. Mest 1 Ipyrux JTUHTBUCTOB, MOKHO
BBECTH TaKO€ OINpeneleHre OMIMHTBAJIbHOM
MparMeMbl: 3TO IpParMaTu4ecKuii akT, B KOTO-
POM TIPOMCXOAMT pealin3alus OmpeneIeHHOoN
nparMaTHYecKoil GyHKIMHU B ITPOIlecce B3auMO-
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JEICTBUSA JABYX S3BIKOB B BHUJIE NMEPEKIIOYECHUIN
WJIK BIOOpA KOJIOB.

HecMmotpst Ha uMmeroruecst TOCTIKEHUS B
pa3paboTke mpodieM JACTCKOro OMJIMHTBH3MA,
MparMaTuka paHHUX JETCKUX KOJOBBIX MEPEKITIO-
YeHUN B JIOHTUTIOMHOM acCIIEKTEe IMOKa M3y4deHa
HEJOCTATOYHO JEeTalbHO. B oTeyecTBEeHHOM
SI3BIKO3HAHUH MPOOJIEMBI Pa3BUTHS ITParMaTuyec-
KX 0COOCHHOCTEH AETCKOM OMITMHTBAIIBHOW Pedn
TIPH OTHOBPEMEHHOM OCBOCHHUH JIBYX SI3BIKOB I10-
YTH HE 3aTParuBaliicCh, IO3TOMY UCCIICIOBAHHE,
pe3yabTaThl KOTOPOT'O TPEACTABICHBI B CTaThe,
o0J1ajaeT HOBU3HOW M 3HAYMMOCTbBIO JIJIS BO3pa-
CTHOW OMJIMHTBOJIOTHH.

Llens paboThl — OnUCaTh JAUHAMUKY JIETC-
KX OMJIMHTBaJbHBIX MParMeM M YCTaHOBUTH UX
B3aMMOCBSI3b C Pa3BUTHEM PAaHHET0 OMITMHT BU3MA.

B kauecTBe ruUmore3nbl BBIIBUTACTCS Clle-
JyIOIIee TIPEAONIOKEHUE: TTPU OTHOBPEMEHHOM
OCBOCHHUHM JIBYX S3bIKOB B CEMbE NMPHUMCHEHHUE
TIPUHITATIA «OJIUH YETIOBEK — OJIMH SI3BIK» CIIOCO0-
CTBYET paHHEH aKTHBHU3AINH aJPECaTHON U BO3-
JeicTByIOIeH QYHKIUI KOTOBBIX MEPEKITFOUCHHIA,
YTO OTpakaeT IMOHUMAaHHUE PEOCHKOM Ba)KHOCTH
Ka)KJIOTO SI3bIKA JTS peaTu3aiiiy ero MHTSHIINHN B
JIBYSI3BITHON KOMMYHHUKAITHH.

MaTepI/IaJ'l H METOAbI HCCJICAOBAHUSA

Marepuasiom [Uisi JAHHOI'O MCCIIEN0BaHUS
MTOCTYKUJIM CMEIIaHHBIE BRICKA3bIBAHUA IBYX JIe-
Teil (OparbeB Mumm u Cary, TIepBEIiA cTapiie
BTOPOTO Ha JIBa rofia), 3a(puKCHpOBaHHEIE B TIEPH-
OfIbl, KOrJja KakJJOMy M3 HUX OBLIO OT Tpex /0
riaTH JieT. OHU ¢ pOXKACHHS OCBAaUBAIOT PYCCKUH U
AHIVIMICKUIM SI3BIKH T10 IPUHLIMITY «OIMH YEJIOBEK —
OJIVIH SI3BIK»: MaMma M ee POACTBEHHUKH pa3roBa-
PHUBAIOT C AETHMHU NO-PYCCKH, TO €CTh Ha POJTHOM
SI3bIKE, a [ara ¥ ero poIUTelN 00IIal0TCs C HUIMU
M0-aHIJINHCKH, Ha HEPOIHOM SI3BIKE.

[To ciocoOy ycBOEHHS JBYX SI3BIKOB 3TO
€CTECTBEHHBIH OMIIMHTBU3M, TaK Kak JIETH OC-
BanBalii 00a A3bIKa B XOJIC €CTECTBEHHON KOM-
MYyHHKaIiH, 0e3 crennaibHoro o0y4eHus, 1mo
KpallHeld Mepe B TEUEHUE MEPBBIX JIET UX JKU3-
HHU. [0 STHONMHIBUCTUYECKOMY KPUTEPUIO TAKOU
OUJIMHTBU3M SIBIISICTCSI MOHOTHHYECKHM U MO-
HOKYJIBTYPaJbHBIM, TIOCKOIIBKY (opMUpyeTcs B
CEMbe, IJIe MPENCTaBIECH TOJBKO OIUH 3THOC U
OJlHa KyNbTypa (B OTIMYHE OT OUITHUYECKUX
ceMel, rae y aereit popmupyercs OUdTHHYEC-

I'H. Yupwesa, I1.B. Koposywxkun. OT 3 10 5: mparMatudeckue GyHKIUH TETCKUX MEPEKITFOYCHUI KOIOB

KWW 1 OMKYJIBTYpaibHbBIN OMIHMHTBU3M) [Ynpiie-
Ba, 2000, c. 20-21].

Peun HaOnromaeMbIx geTell pukcHpoBaiach
C MOMOIIBIO BHeo3anucei (B Teuenne 1-2 ya-
COB JIBXK/IbI B MECSIIT) U B JIHEBHUKAX POJMUTENICH.
W3 s1ix 3amuceil W3BJIEKAINCh OMITMHTBAILHBIC
BBICKA3bIBaHUS, KOTOPBIE aHATTU3UPOBAIHCEH C y4e-
TOM KOMMYHUKATHBHOTO KOHTEKCTA.

He Bce OMuIMHTBaJIbHBIC IPAarMeMbl B peUr
MaJIeHbKHX JIeTe MOKHO WHTEPIPETUPOBATH
OJIHO3HAYHO TI0 PsIly MPUUKH. Bo-TiepBBIX, camu
JIeTH HEe BCErja MOHUMAIOT U HE CIIOCOOHBI
OOBSACHHUTH, JJIsI YEro OHM IMEPEKIIOYAIOTCS C
SI3bIKa HAa S3bIK. BO-BTOPBIX, B3POCIIBIM, KOTOpPHIC
XOTSIT ITOHATH JACTCKHME HHTEHIINY, HE BCETIa yaa-
eTcsl MX MPaBUILHO pacno3HaTh. B-TpeTbux,
MHOTHE TIepEeKITIOUEHHS KOJIOB MOTHHHTEHINO-
HaJbHBI, YTO CO3IAET TPYAHOCTH B YCTaHOBJE-
HUU aJICKBATHOM UEPAPXHUH UX IPAarMaTHYCCKUX
(byHKIHIA.

Buneozanucy mo3BossiOT YaCTUYHO CHATH
psi TpoOJieM: TEePecMOTPEB UX, POAMTENU MO-
T'YT JaTh HyXHbIe TosicHeHus. OJHaKO Jaxe B
TaKuX CUTYallMAX yHAAaeTcs OINpeNeluTh He Bce
nmparMaTuieckue QyHKIMH IETCKUX TIepeKITiode-
HU koJI0B. [l03TOMY OnMcaHue mparMaTUKy A€T-
CKHUX TIEPEKITIOUEHHH KOJIOB COMPOBOKIAETCS TaK
Ha3bIBaEMON CHMIITOMATHYECKON CTAaTHCTHUKOM,
TO €CTh YKa3bIBACTCA, KaKUe U3 OMIIMHTBAIBHBIX
mparMeM sIBIISIIOTCS Oojiee WIIM MeHee 4acToT-
HBIMH U PENPe3eHTaTUBHBIMHU, PEATU3YIOTCS KaK
HauOoIlee XapaKkTepHbIC U OTPAKAIOT crenudu-
Ky OMJTMHTBJIEHOTO KOMMYHHUKATHBHOTO MTOBETIE-
HUS peOeHKa.

Kaxxnast nerckast OMJIMHTBaJIbHAS TTparmMe-
Ma OIMCaHa Ha TPeX 3Tanax pa3BUTHUS peOeHKa:
3 rona, 4 roma, 5 mert. Ilopsmok paccMoTpeHus
mparMeM 3aJlaeTcsi aKTHBHOCTBIO HUX IPOSIBIIE-
HUSl B pedud JieTeil — oT Haubojee K MeHee 3a-
METHBIM B KOMMYHHUKAIIUU JIETel OMpeeIeHHO-
ro BO3pacTa.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

AjnpecaTHasi PyHKIMS JETCKUX ITEPEKITIO-
YEHUU KOJIOB 4acTO B3aUMOJIEHCTBYET C BO3/1eM-
CTBYIOLIEH: TOHKUMas, YTO [epEXo]l Ha aHTJIHC-
KHUH SI3bIK OKaXET HY’KHOE BO3/IECTBHE HA KOH-
KpETHBIX aJpecaToB — OTLA U €ro POAUTENEH,
JIETH BKJIIOYAJId B CBOU JUPEKTUBHBIE pEUEBbHIE
aKTHI aHTJIUMCKHE CIIOBA.
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TpexJieTHHE IeTH Yalie BCero mepeKiioda-
JIUCH ISl pealin3aliui 3TuX (QyHKIMi mocie Ha-
MOMUHAHUS CO CTOPOHBI B3POCITBIX.

Muma (3)? nporsayn 6abyiike pyKy co
cinoBamu: /lau pyxy! baOyika nonpocuna: Say:
“Give me your hand”. Muma He oTpearupo-
BaJ, 6alyIlKa OBTOPHJIA MPOCHOY eIlle pas, moc-
ne yero Muia ckazai: Jati hand!

Cama (3) 3a CTOJIOM HOMHTEPECOBAJICSA:
A 20e conv?, a mociie TOro, Kak OTel €ro uc-
npasui (Where is the salt?), cipocwit: [ Oe salt?

KoMOuHaIus aapecaTHON U BO3ACHCTBYIO-
nieit GyHKIU# mo-npexxHemy Obliia caMoli 3aMeT-
HOW B KOMMYHHUKAlIMU JETEH YEThIPEXJIETHETO
BO3pacTa HE TONBKO B OOIICHUH C B3POCIBIMH,
HO MHOTJIA ¥ B pa3roBOpax JIPyT C JAPYTroM.

Muma (4) ckomannoBai Opaty: Cawika,
let’s go!, m Cama ero cpasy mociymancs. [lpu-
3bIB K ACHCTBUIO Mulla NpOU3HEC M0-aHIIINKUCKH,
a oOpallleHre 0CTaNI0Ch PYCCKUM (XOTSI OH 3HaJ,
410 mo-anrnuiicku Carry 30ByT Alex).

Crymas mecHto, Carra (4) coobmmn: Kozoa
A ObLI MAneHbKull, 5 00U dmy My3viky. Yes,
daddy? Anpecatnas w Bo3neicTByrommas (QpyHK-
LUY [P NEPEKIIFOUECHUY Ha aHINIMUCKUIN TOMOIIIN
OBICTPO TMONYYUTH OTBET COOECETHHKA.

JleTn YacTo mepeKNIIoYaliuch JUIs pea-
3aliM aIpEcaTHON (YHKIMH W B MSATHUICTHEM
BO3pacrTe.

Korma Murma (5) BMecTe ¢ OTIIOM cOOpaj
TOPKY ISl UTPBI, IeAyIKa Cipocui ero: You have
assembled this construction? Muiia OTBETHII:
/a, u daddy. HauaB oTBeuaTh Mo-pyccku, Majib-
YHK JlaJiee Ha3BaJl OTIA MO-aHTIIUHCKH, TOTOMY
YTO TOT OBUI PSIOM C HAM, & UMEHHO TaK Mallb-
YHK K Hemy oOpamaincsi. BoaMoxHO, Ha TIosiBIIe-
HUE ITOrO MEPEKITIOYEHHS TOBIHSIIO U TO, YTO
aspecaTtoM MUIIM OBLT JeTyIIKa, KOTOPBIN ¢ HUM
TOYKE TOBOPHJI 1O-aHIVIUICKHU.

Caina (5) urpait, a ero oTerr o3Bal €ro y)Ku-
Hath: It’s time to have meals. Cama BO3pa3wI:
A ewye ne ooucpan. One time! Cmena xoa 31ech
HCIIONb30BaHA JJIs peain3allii BO3IECHCTBYIOILEN
W ajipecaTHOU (pyHKIUI, YTOOBI IPUIATH TPOCKOe
OOJNBIIYI0 YOSAUTEIBHOCTb.

MeTtanuHrBucTHYecKast QYHKIHS TIepe-
KJIFOYCHHH B peur OMJIMHIBAJIbHBIX JETEH pea-
JU3yeTcsl JOBOJIBHO YacTO, MOCKOIBKY y HUX
€CTh MOTPEOHOCTh BBISICHATH, YTO O3HAYAIOT
SMMHUIBI Ha AHTIIMHCKOM SI3bIKE, 3a/1aBaTh BOII-
POCHI 0 TOM, TTO0YEMY HY)KHO TOBOPHUTH TakK, a HE
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nHave. JleTn mHTEpecoBalINCh TEM, KTO Ha Ka-
KHX S3bIKaX pa3roBapuBaeT, KTO U KaK TOBOPUT
Ha aHTJIMHUCKOM SA3BIKC, YTO ITO3BOJIACT I[OGaBI/ITL
K Hux HpaFMaTquCKOﬁ KOMIICTCHINN YMCHUC I1C-
PEKJIIOYaTh KOJbI, CBA3aHHOE C METAKOMMYHHU -
KaTuBHOW (yHkumei. Korna gern HauMHAIOT
«Y4UTb)» OPYIUX FOBOPHUTH I1O-aHIVIMICKH, HO-
0aBiseTcs JUMHIBOAMAAKTHYECKAS (YHKIIHS
MEPEKIIFOYCHU A KOZIOB.

Muina (3) obparuics k 6abyuike: Granny!,
a oTel, He pacciblliaB U NMOAyMaB, 4YTo Muma
OIlATh Ha3BaJl €€ MO0 MMCHH, IOIPaBUJI CbIHA.
Muia BO3MyIIEHHO oTpearupoBai: A cxaszan:
«Granny!» MetanuHrBUCTHYECKAs (YHKIIHS
MIpoABUJIaCh B KOMMCHTAPUHN BBICKA3bIBAHUA HaA
JIpyroM S3BIKE.

Kornma mnammmii Opar Caria mo3san 6alyiii-
Ky: baba!, Muina (3) ero ucnpaswir. Cauika, Haoo
2oeopumy. «Granny!y 31ech peaTn3oBaHa HE TOJb-
KO METAJIMHT BUCTUYECKAS, HO M JIMHI BOJIMIAKTHYEC-
Kas (DyHKIIMS, TaKk Kak Mullia y4uI1 Miamiero opa-
Ta 00paIaTscs K 0alyIike mo-aHnuicky. Kommen-
Tapuii OH BBIPA3WII IO-PYCCKU M BHEPWII B HETO I1e-
PEKITIOUEHNE HA aHTJIMHACKHUI SI3BIK.

Cama (3) nobnaromapun 0a0yIky 3a o0en
no-auruiicku: Cetiky!, TOTOM, YCIIBIIIIAB CMEX,
npousHec: Cernwb ky!, 94T0 OBLIO ykKe OOJIbIIE MO-
XOoKe Ha thank you. CaMOHCIIpaBJICHUE JIEMOH-
CTPUPYET OCO3HAHUE TJIaHA BHIPAYKCHHS aHTI -
CKOW GIMHHUIIBI, YTO OTPa)kaeT pean3aluio Me-
TaJIMHTBHCTHYECCKOH (DYHKIIMHU TIEPEKITIOUCHN S Ha
AHIJIMACKU S3BIK.

YerbipexJiIeTHUE JIETH Yallle, YEM PaHbIIIE,
o0Opaliiajgr BHUMaHKEe Ha TO, KaK U YTO OHH 'OBO-
PAT Ha IBYX A3bIKaX, MHOITIA «MOTUBHUPOBAHHO» BO3-
paxKaJiv IpOTUB UCII0JIb30BAHU A AHIJINICKOTO SI3bI-
Ka B OOIICHUH C KEM-TO U3 CBOMX COOCCEIHUKOB.

Muiua (4) mo-pyccku pacckasbiBai 0a0yii-
Ke 0 poboTe, a ero orel npemiokmw: Say. “This
is a robot”. Muma Bo3pasui: A 2o6opio He
mebe, a babe. Oteny nonpocwit: Speak English
to granny. MuIa XopoIo YCBOHII, YTO C OTIIOM
HY)KHO pa3roBapuBarh N0-aHIIMKCKU. UTo Kaca-
ercs 0alOyIIKU U JSAYIIKH, TO X OH BUET PEXKE
1 Yallle FOBOPUJI C HUMH MO-pyccku. Br16op pyc-
CKOTr'O s3bIKa B OOIEHUH ¢ 0a0yIIKOW OTpakaeT
aKTyaJIH3alHio U aJpecaTHOW, U METaJIMHIBUC-
THaeckor QyHkiuii. [Tocnennsist Opta peanuzo-
BaHa KaK MCTaKOMMYHUKaTHUBHAas — JJIs1 peryimn-
POBaHUA A3BIKOB B KOMMYHUKAIIUU C KOHKPCTHBI-
MH COOCCeTHUKAMH.
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Mua (4) ycneiman, Kak Miaaimi opat
HasBal ero Mike, u noxsanui: [lpasunvro, Mike,
YTO JIEMOHCTPUPYET PeaH3alnio MeTaIHHTBHU-
CTUYECKOM W JIMHTBOAUIAKTHYCCKON (DYHKIIMIA
TMEPEKIIOYCHN A KOAOB, TaK KaK Mua OLICHHWJ U
moAACp Kall IMOMNbITKY MJIaJUICTO 6paTa Ha3bIBaTh
€ro No-aHIJIUMCKHU.

Cama (4) He TOHsI, YTO eMy CKa3aya Oa-
OyllIKa MO-aHIJIUHCKH, W TOMpOCUi: Say it in
Russian. Takoil cCUTHAJI KOMMYHHUKATUBHOU He-
yaauu CBHUACTCILCTBOBATI O HEIIOHMMAaHHUN Ca-
el aHTIUICKOro BBICKa3biBaHUS. Oco3HaBas
3TO, OH MPUMEHHI METAJTHHIBUCTHYECKYIO (hOp-
MYJ1Y, IEPEXO/IS C PyCCKOIO Ha aHIJIMMCKUI S3BIK.

B peun oboux nereli B MATHIECTHEM BO3pa-
CT€ K METAJIMHI'BUCTHYCCKON (DYHKITUH TIEPEKITIO-
YeHUH KOJIOB BCE Halle J00aBIseTCs JTUHIBO-
AMAAKTHYECK A,

Muma (5) moxackaszan muaamieMy Opary,
KaK HaJ0 MOMPOCUTH Mamy JaTh €My eIl Kap-
Tomku: Ckaowcu nane: «Give me some more,
daddy». Cama mocmymiancsi, TOBTOPHJI BCJET
3a Muinei Hy)XHYIO aHTJTHICKYIO (hpa3y U Mmomny-
g1 100aBKy. Muma (GakTHUecKH mepeBen it
Camm ero mpock0y Ha aHTIMICKUN S3BIK U Ta-
KHM 00pa3oM IIOMOT €My BhIOPaTh HYKHBIE CII0-
Ba, KOTJIa TOT oOpamiaicst K oTiy. MerakoMmy-
HHUKAaTHBHAs QYHKIUS MEPEKIIOUCHHUS 31eCh Pe-
aJM30BaHa BMECTE C JIMHTBOJUIAKTUYCCKOM.

Camra (5) m Muma npomanuch ¢ 6alyr-
KOH, Yy KOTOpoi oHM OblTH B TocTsax. Camia mo-
Onaronapun 6aOywmky: Thank you, Granny!
[Torom oH mpemnoxkun Opary: Muwa, ckasxcu
babywrke: «Thank youy. Muiia ero He mociy-
majucs ¥ ckasaj Toiabko Bye-bye. Caia, Oepst
npuMep ¢ Mumm, XoTen peajin30BaTh JMHIBOIN-
JNaKTHYECKYI0 (DYHKIMIO, HO TIOTEpIIeN Heynady.

IIpeamMeTHO-TeMaTH4YecKasA (QyHKIIUS
MEPEKITIOYCHHUH KOJIOB OTPaXKaeT JKeJaHue sicHee
nepenarb cooOlIeHHEe, CBSI3aHHOE C TEMOH H
MPEeIMETOM Pas3roBopa.

Muma (3), paccMaTpuBasi WUTIOCTPAITUN B
KHUTE, cripocui 0alyiky: [ aus, granny, mé ma-
Koe — it’s a train? balOyiika orBeruna: Yes, its a
train. MuIma 3aia BOMpPOC MO-PYCCKHU, a TTOTOM
YTOUHWJI TTO-aHIVIMICKHU. Peanuzaius npeamMeTrHo-
TEMaTHYCCKOW (DYHKIIUM OTpakaeT HpeaMeT pas-
roBopa: 0alyika pacckasblBaja Ha aHIJIUHCKOM
sI3bIKE O 1oe3e. J|oMoHUTEIRHOM CTajla METaTuH-
rBUCTHYECKast QyHKITUS: peOSHOK IO-PYCCKH 3a1all
BOITPOC O 3HAYCHU U AHTYIOA3BIYHOM [D1170507000Y8

I'H. Yupwesa, I1.B. Koposywxkun. OT 3 10 5: mparMatudeckue GyHKIUH TETCKUX MEPEKITFOYCHUI KOIOB

Crymias 3anuch, A€ AenylIka pa3roBapu-
BaJ nmo-annmiicku, Cama (3) HeCKOIBKO pa3 BOC-
KIIUKHYT: Omo grandpa! Cama Ha3Ban JemayI-
Ky TI0-aHIJIUHCKH, BCIOMHHB CBOE OOpalleHne K
Hemy. IIpenMerHo-Temarnyeckass GyHKIHUS Iie-
PEKIIIOUEHNS HA aHDJIMICKUN SI3BIK 37€Ch CBA3A-
HA C TEMOW OOIIEHUS: CIYIIANIN CTaphble 3aMUCH
Y BCTIOMHUHAIIH JICIYIIKY.

B peun o0oux merelt 4eThIpexIeTHEro BO3-
pacra mpeaMeTHO-TeMaThdeckas QyHKIHS Tie-
PEKITIOUEHHI KOJIOB CTAHOBUTCS pa3HOOOpa3Hee
o crocobam peaau3aniui 1 KOMOUHAIIUY C Y-
MU QYHKIUSIMU.

Muma (4) coobmun 6abymke: Granny,
nana is coming, a OTOM, TTIOBEPHYBIIUCH K Jie-
nyuike: Peter is coming, TO €CTh OH Ha3BaJl OTIIA,
WCMOJb3Ys aHITIMUCKUM BapUaHT €ro UMEHH, T10-
TOMY YTO TaK JeJylIKa oOpamajics K ChIHY I0-
AHIMIMKMCKU. Pycckoe BKparjieHue B TOM BBICKA-
3bIBAHUHU, KOTOpOoe Muia ajpecoBan 0alyIike,
0OBSCHSETCSI 0COOCHHOCTIMHU OOIIeHUs 0a0yIiI-
KM C €ro OTLOM — IO-PYCCKH. B 3TO# cutyanuun
Muia cBs3all MpeaMeT pedr ¢ SI3bIKaMHu, KOTO-
pBI€ C HUM aCCOIUUPYIOTCA.

[Tocne nporyaku 6a0yIka cka3aia BHYKY:
Your gloves are wet. I will put them... Ilockonb-
Ky oHa craenama may3y, Cama (4) 3aKOHYHI €€
¢bpa3sy: ...to dry. Daddy max 2coéopum. Bxpar-
JeHne ciioBa Daddy kak IPUBBIYHOIO 00palie-
HUS K OTILy CBUICTEILCTBYET O Pean3aliuy Mpe-
METHO-TEMaTH4eCKOH (YHKIWU TEpeKITIOUCHUS
Ha aHIJIMUCKUH SI3bIK.

VY NATUIACTHUX JETeH, 0COOCHHO Y MuIiu,
MpeAMEeTHO-TeMaTnieckasi QyHKIIUs cTaia 1po-
SBIISITBCS 3aMETHEE, YeM paHee. DTO ObUIH Tie-
PEKIIIOUEHUST HAa aHITIMHCKUM SA3BIK, B KOTOPBIX
O0HapYKHBAIHCH ACCOIIMAIIMU C aHTJIOSN3bIYHbI-
MU cOOeCeTHIKAMK WJIH CUTYallHSIMH.

Muiua (5) coobutun: 4 s 6e3 Kypmku npu-
wen, like daddy. Aurnuiickoe clOBOCOYETaHUE
WCTIOJIb30BaHO JUIsi 0003HAYCHUST aHTIIOA3BIYHO-
ro cobecennuka. [Ipu 3TOM akTyanusupoBaHa U
aapecaTHast GyHKIIMS, TaKk Kak Muliia roBopuiI ¢
AHTIIOA3BIYHBIMH coOeceTHUKaMK — 6aOyIIkoi u
JIEAYLIKOH.

Korna Cama (5) 0ObsICHSII 3HaYCHUS CIIOB,
CBSI3aHHBIX C MPEIMETOM Pa3roBOpa, MpeaMeT-
HO-TeMaTH4YecKast QyHKIHS KOMOWHUPOBAJIACh C
METaIIMHTBUCTUYECKOH, KaK B CHTYyal[MH, KOIJa
OTeIl paccKa3biBaj 0aldyIlKe O KHUrax, KOTOPhIS
YUTaJl CBIHOBBSIM: Buepa uuman KHUZY O 1b8ax.
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A um ckazan, umo lions are big cats, they are
predators. Camma BMeIIajcs B 3TOT pa3roBOp,
BBIPa3WB CBOHM MBICIHU MO OOCYXIAEMOH TeMe:
Predators — 3nauyum nnoxue. Onu edam. Kous-
KU — KOUlex, b8bl — 660G, UX MsCO — meat.
KittoueBnblie ciioBa pa3roBopa 0 XUIIHUKaX U UX
ene Cara Ha3BaJI TEPEKIIOIUBIINCH HA aHTIIAN-
CKHI SI3BIK.

daTtuueckas QYHKIUS CMEIMIAHHBIX
BBICKAa3bIBAHUH aKTyaM3uWpoOBaliach, KOrnaa
(G opMyITBI 3THKETA OJHOTO SI3bIKAa BHEIPSIINCH
B peyb Ha APYroM si3eike. Yamie Bcero 3To mpo-
HCXOJUJIO C aHTIIMHCKUMH €IMHHUIIAMH B PyC-
CKUX BBICKa3bIBAHHSIX.

Muiua (3) xernasn nare COKOWHON HOUH Tak:
Good night, nana. ®arndeckas QyHKIHUS 371eCh
peaan3oBaHa BMECTE C aJIpECaTHOM.

Cana (3) ucrionb30Bal pycCKUe 3TUKETHBIE
(opMyIIBI, HO U3PEIKA B CBOMX PYCCKOS3BIYHBIX
BBICKa3bIBAaHUX NMPHOETal ¥ K aHIJTHHCKUM bye-
bye u thank you.

Muia (4) oneBascsi, 4T0ObI BEINTH Ha YIIHILY,
U ckasan 0alyiike: 4 xouy, umodvl mol 8 OKHO
ckasana «Bye-bye». Tak on mokasai, uro Oa-
Oy1ika OyJieT TOBOPHUTH MO-aHTITHUCKH, H TIPOKOM-
MEHTHPOBAII SI3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH JTOH CHUTY-
aIlMu, TO €CTh (paTruyeckas (PyHKINs OUINHTBAIb-
HOW MparMeMbl peajn30BaHa BMECTE C ajjpecar-
HOM ¥ METAJIMHT BUCTUYECKOM.

Cama (4) nonpocun 6adymiky: A xouy ma-
penxy, please. 3nech peann3oBaHbl (haTHuecKas
1 BO37ICHCTBYIOMIAs DYHKIIUH MEpEKITIOUCHHS Ha
AHIJIMACKU S3BIK.

[IpuBeTcTBYsl cOOECETHMKOB, YETHIPEX-
neranit Cama mepexoluit Ha TOT SI3bIK, KOTO-
pbIi OH cuMTa) ajeKkBaTHbIM. Hampumep, Kor-
na npuiren npencenaresnb TCX u 6abymika
nonpocuyia Camry mo3gopoBatscs: Say “Hello”,
Alex, Cama cpa3y OIICHIJI CUTYaIlHIO U TTOHSI,
YTO MO3JJ0POBATHCS HANO MO-PYCCKH, TTOITOMY
ckazan: «llpugeem!» datmyeckas QyHKIUA
3/IeCh KOMOMHHUPYETCS C aJpecaTHOW — OpHeH-
Tanued Ha S3bIK coOeceTHIKA.

B natmierneMm Bo3pacte 00a MalbuMKa
MPUBBIYHO TPOU3HOCHIIH IIPUBETCTBUS, IPOIIAHUS
U apyrue GopMyITbl STHKETa Ha aHTITUHCKOM SI3bI-
ke. OOpallleHHsT K aHIJIOA3BIYHBIM COOCCEeIHN -
kaMm (daddy, granny, grandpa) ObUIM WHOTHA
SIMHCTBEHHBIM MapKepoM OMITMHTBATBHOM pedH,
TaK KaK BCIO OCTAJBHYIO YacTh BBICKa3bIBAHUI
JICTH 4acTo TPOU3HOCUIIM MO-pyccku. Bmecte ¢
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(haTrUecKol nposIBIIAIaCh agpecaTHas (QyHKITHS:
JICTH WCTIONb30BaJIM aHTIUICKHE O0palieHus 1
aHNIHKCKUEe (GOPMYIBI STHKETa TOIBKO B 0OIIIe-
HUU C TEMH, KTO TOBOPHI C HUMH T10-aHTJIHICKH.

Cama (5), mpormasicek ¢ MaTepbio, CKasal:
Mawma, noxa! A ¢ oTIIOM OH 3/€Ch K€ IMOMPO-
mancst mo-anruiickn: Good-bye, daddy! Tem
CaMbIM OH IMOKa3all, YTo JIJIsl Ka)I0TO U3 POJIH-
TeNell OH BBIOMPAET TOT SI3bIK, KOTOPBIH OHHU OT
Hero okuaatoT (haTrueckast QyHKIHS KOMOMHM-
pyeTcs C ampecaTHOMN).

DyHKUUA CAMOMACHTHPUKALUHN [IPO-
SIBTISLIACK, KOT/IA JIETH XOTEIH TI0XBACTATHCS TEM,
YTO YMEIOT FOBOPUTH NO-aHIIMKCKU. Y Muiu B
BO3pACTE TPEX U YETHIPEX JIET CUTYAIUil peau-
3a1|u 3Toi PpyHKIMKM He 3adukcupoBano. Y Canm
OHa YacTo HaOJIomanach, Koraa eMy ObLIO de-
THIpE TOJA.

Caina (4) cooOIIHIT KOPOTKYIO aHIIIUHCKYIO
(dpasy, HO MOIUEPKHYI MEPEKITIOYCHUEM Ha pyc-
CKHH{, 4TO yMeeT TOBOPHUTH MO-aHTIUUCKU: [t s
cold. A z06opro no-anznuiicku, kak nana. Oyn-
KIIMsl CaMOUJICHTU(UKAIIUN COYETAETCs C MeTa-
JUHTBUCTHYECKAUM KOMMEHTaphUeM TPH CMEHE
KOJla Ha PYCCKHUU.

B narmiierHeM Bo3pacre, Korzna AeTH 0CO3-
HABaJIM CBOE yMEHHE TOBOPHUTH MO-aHTIHICKH,
OHH MHOTJIA C YIOBOILCTBUEM ITO MTOUEPKUBAIIH.

Muua (5) paccMaTprBa KApTUHKU B KHIDK-
KE O JIETSX, KOTOPhIE UAYT B IIKOMY, ¥ COOOIIIHII:
A xouy 6 wkony. babymxka oreruna: You must
read and count. Muma ckazai: A mozy count:
one, two, three u danvuse. Tak, TEeMOHCTPUPYS
CBOM YMEHHS MO-aHIIMKWCKKH, Mulia B OMJIMHT-
BaJIbHOM IparMeMe peaan3oBa pyHKIHIO caMo-
HACHTU(HKALIIH.

Cama (5) cnpocun math: Mama, novemy
mul no-aHeAUulcKu He 208opuuib? babynika
BMeIIaJiach B 3TOT pa3roBop u crpocuia Camry:
And why don't you speak English? Cama or-
BETHJI CHauaja Mo-aHTIHUCKH, HO ITOTOM BCE JKe
nieperien Ha pycckuii: I speak. A mama ne no-
Humaem no-aueauticku. Camia Mog4epKHYI
CBOE yMEHHUE TOBOPUThH 10-aHTITHICKH, IIPOTHBO-
mocraBuB cebss mame. Bmecte ¢ QpyHKuuen ca-
MOUJICHTU(HUKAIIMH OH Pealn30Ball METAKOMMY-
HUKATUBHYIO () yHKITHUIO.

OMouuoHANbHAA (YHKIHUS YaCTO KOM-
OouHMpoBasach ¢ IMGpaTHYECKOI TIPHU BbIJe-
JICHUU PEMBl BBICKA3BIBAHHS C MOMOIIBIO TIc-
PEKITIOYCHHUSI.
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Korna Mumna (3) Hayaa nuTh COk, OaOyr-
Ka cpocuia: Is it good? Muina otBetuin: Good.
Bkycnoe maxoe. It is good. Muia nepexio-
YUJICA IBaXbl — C AHIJIMMCKOTO Ha PYCCKUU U
CHOBa Ha aHTIMUCKUM, IPUYEM TyOJIUpPOBAII Ce-
MaHTHKY BbICKa3bIBaHUsA 00a pa3a, HO KMCHHO
TIEepEKITIOUEHIE Ha PYCCKUH A3BIK OTpaXkalio pea-
JIA3AIHI0 SMOIOHATBHON (DYHKITUH.

Muiua (3) moka3aj Ha MOKpbIBaio: A 6yoy
pucosams 30ech. balyiika Bo3pasuna: No, it
not paper. You shouldnt paint here. Muia He
COIIaCHIICS, CMEHHB KOJl, HO COXpPaHHB KITIOYe-
BOE CJIOBO Ha aHIIMICKOM SI3BIKE: Dmo paper,
Oa, paper! TakuMm 0o0pa3oM, peMa €ro BbICKa-
3BIBAHUS SMOIMOHAIBHO MOUEPKUBAIACh UMEH-
HO TIEPEKIIOYEHHEM KOJla U €r0 MOBTOPEHUEM,
YTO ITO3BOJISIET FTOBOPUTH O Pealn3aliui dMQaTu-
YecKol (hYHKIIHY.

Carina (3) mOCTPOMII JOMHK M3 KyOUKOB, HO
OH CJIOMAJICSI, YTO BBI3BAJIO €r0 KPUK CHaJaja Io-
PYCCKH, a ToToM no-anmmiicku: Hem!— No! Ode-
BHIHA YMOIIMOHANIbHAS (PYHKIIMS TAKOr0 IO PO-
BaHUS — OHO YCHJIMJIO €r0 BO3MYIICHIE.

Mutua (4) ypoHHUI MaITMHKY ¥ BOCKITHKHYIT:
Scheisse! babymka ckasana: Mike, you
shouldn 't say this word, Ha ur0 Muina Bo3pa-
3un: Tax nana eoéopum. Vicnionb3oBaHue Iepe-
KITIOUEHUSI Ha HEMEIIKOE 3MOI[MOHAJIFHOE CJIOBO
Y TIPYM 3TOM KOMMEHTapHUH O HEM MO3BOJISIOT T0-
BOPHUTH, YTO MHUIIIa aKTyaTM3UPOBAI B 3TOM CMe-
HE KOJIOB SMOITMOHAIbHYIO U METAJIMHT BUCTHYEC-
Kyt QyHKLHH.

Camra (4) urpan ¢ 6abynrkoi B mamnku u
PEIINII MOICKA3aTh €i, 4TO OHA JIOJKHA OUTH:
Eat. Scheisse, ué muvl coenanra? IMouuo-
HabHasA QYHKIUS MPOSBUIACH B TOM, YTO OH
HCITOJIb30BAJl MEpPEeKII0YeHnEe Ha HEMEI[Koe
SMOLIMOHAJIbHOE BOCKIUIIAHUE, KOTOPOE CIIbI-
maja oT OTHa. 3HaYeHHs ero OH He 3Hajl, HO
YCBOMJI, KaK UCIOJIb30BATh: JIJIS BBIPAXKCHUS
JI0calibl, COXAJCHUS, APYTUX HEraTUBHBIX
3MOIMKA. B 3TOM BhICKa3bIBAaHUHU OH IMEPEKIIO-
YUJICA ABAXKAbI: C aHIVIMHMCKOIO Ha HEMELKUH
U IIOTOM Ha PYCCKHH SI3BIK.

Muma (5) 1 ero Muiammid OpaT MPHUILTH K
0alyIKe B KOMHATy CMOTpPETh MYJIBTQUIbM Ha
ee koMIbtotepe. Caine ObUT UHTEPECEeH U KOMITh-
oTep, ¥ Oymara ¢ kapaHgamamu. baOymika
crpocuia ero: Do you want to watch or to draw?
Muia orseri 3a oboux: On xouem to draw, a 51—
to watch. Muia akTyaau3upoBai JIBE ajJbTepHA-
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THBBI KaK PEMbI, HAMEUCHHBIC B BOMPoce 0adyI-
ku. Takum 0Opa3oM, OH pean3oBaj SMpaTHyIec-
Kyt0 (DYHKIIHIO TTEpEKITFOYEHHI KOJIOB.

Cama (5) oOpaTwiics cpa3y U K OTILY, U K
crapmemy Opary: Daddy, what are you doing?
Mickey, what are you doing? Or you are not
Mickey? Daddy, you cioman moti nyrem? Ilpu
MEePEeKIIOUCHUN Ha PyCcCKui si3bIk Callie SIBHO
Jierdye ObLI0 BBIPA3UTh YMOIIMHU U UX IIPUYMHY: OH
paccTpomICcs 13-3a TOTO, YTO HE MOT YIIPABJIATh
MAIIMHKOM C TOMOIIBIO MYJIBTA.

HrpoBasi v oMopucTHYecKasi (QYyHKIIMH
MEePEKITIOYEHU I KOJIOB B PEYH JIETEN paHHETO BO3-
pacra mo4TH He MPOSBIBSIINCH. ITO CBUCTENb-
CTBYET O TOM, YTO BJIAJICHHE HEPOIHBIM S3BIKOM
y HUX ObLIO OrpaHu4eHHBIM. OTACTbHBIC CITyYan
MOKHO OBLJIO OTHECTH K HEHAMEPEHHO BO3HHUK-
el MEXbI3bIKOBOM UIPE CIIOB.

Mua (3) npumien B KOMHaTy K 6a0ymike,
U oHa cmpocuia ero: Where's granddad?
Downstairs? Muma otBerun: Downstairs. ba-
Oymika mponokuna: What is he doing?
Cooking? Muma cornacwics: /a, on Ko-Ko
arcapum. BoaMoxkHO, Tiaron cooking Murua cBsi-
3aJl C JISMIETHBIM Ha3BaHUEM KypHIIBI, KOTOPOE OH
WHOT/IA eIl UCIIONb30Ba, TIOATOMY TONyUHIIACh
MEXKBb3bIKOBasi UTpa CIOB (cooking — Ko-ko),
HEHaMepeHHas CO CTOPOHBI MUIIIH.

JexopatuBHas QyHKIIHS cTana peann3o-
BBIBaThCSI B KOMMYHHKAIIMH IETEH, KOIa OHH XO-
TEJTW TI0Ka3aTh, YTO UCIONIL30BAHUE CIIOB U3 JIBYX
SI3BIKOB KAKUM-TO 00pa3oM YKpalllaeT UX pedb.
Crny4au 3Ty ObLIM IMHUYHBIMHM, ¥ HE BCETa UX
MOYKHO OJTHO3HAUHO TPAKTOBATh KaK «ICKOPATUB-
HOE» HaMepeHHe.

Mutua (5) 4To-TO HarieBaj, HO OHATH MOX-
HO OBLIO TOJBKO OTHENbHBIC coBa. OKa3anoch,
YTO 3TO OBLIA «IECHS», KOTOPYIO OH COYHHHI
caMm: Wear this, oh wear this, oa-0a, mama,
wear this. baOyika ciipocuna: What is this song
about? Muma o0bsicHUI: A 2060pio smo, Koe-
da mama xpacusas. Pycckoe BKparieHHe B aH-
IJIMHCKYIO «IIECHIO» OH HCIIOJIB30Ball HE TOIBKO
JUTS IGKOPATHUBHOM, HO TAKKE M JUIS aJpecaTHON
(YHKIMH, TaK KaK COYMHMII €€ I MaTepu.

Cama (5) maszBax 0alOymky Oadyuwka
Granny, Xorjia B KaKOM-TO MYJIbTQUIbBME TaK
Ha3plBanu 0alymiky. ITo oOpalieHue NpHu-
BJICKJIO €r0 BHMMAaHHWE, U MO3TOMY OH HaMme-
PEHHO IIPUYKPACHID) CBOE BBICKa3bIBAHHE IIH-
THPOBAHUEM).
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BoiBoabI

Takum oOpa3om, Koraa peOEHOK OcO3HAeT
MPHUCYTCTBHE B €TO PEYH JIBYX S3BIKOB, OH HAYH-
HaeT BhIpabaThIBaTh CTPATETHH PEYEBOTO MOBE-
JICHUs1, KOTOpbIE HATIPaBJICHBI Ha TO, YTOOBI OTH
JBa S3bIKa TIOMOT'AJIH JIOOWBAThCS OMpEeeH-
HBIX KOMMYHHUKATHBHBIX IENCH.

C yBEpeHHOCTHIO MOYKHO YTBEPKIATh, UTO
CTpaTerusi OpuEHTHPOBATHCS Ha SI3bIK cobecel-
HUKa SIBJISICTCS] OTHOM M3 CaMbIX 3aMETHBIX  Jie-
Teld, KOTOPBIX BOCITUTHIBAIOT 110 IIPHHIIAITY «OJUH
YEJIOBEK — OJIMH SI3bIK». JTa CTPATErus peaan3sy-
eTcsl B TOM, YTO JIETH aKTUBHO HCIONB3YIOT a/l-
pecatHyro QyHKIHIO, KOTOpast KOMOMHHUPYETCs TT0-
YTH CO BCEMH OCTAJBHBIMH IParMaTH4ecKUuMH
(GYHKIMSIMA, HO Yallle BCEr0 — ¢ BO3CHCTBYIO-
1ieit. BosaelicTByroliast pyHKIIHSI B CBOIO O4EpPE/b
CHTHAJIM3UPYET O TOM, YTO PeOCHOK HAYMHALT OpU-
CHTHUPOBATHCS Ha JIMHT BUCTHUYECKUE OXKHIIaHHS PO-
JHTENEH, a MOTOMY «ITPaBHIIBHO» BHIOPAHHBIH
SI3BIK, CBOEBpEMEHHAsI CMEHa SI3bIKa OOIICHHU ST UITH
MEPEKITFOYCHHSI KOJIOB YacTO TIOMOTal0T MaJleHb-
KOMY OMJIMHTBY OBICTpee JOCTHYbL CBOUX IeJieH.

Jletn BiazueroT NBYMs SI3bIKAMHU B Pa3HON
CTENEHU H, OIIyIIasi CIOKHOCTH B MCIIOJIb30Ba-
HUY HEJIOMHHAHTHOTO («c1aboroy) si3bIka, mpu-
OerarT K Tak Ha3bIBAEMOW «CTpaTerwd o0Jjer-
YEeHUSD», KOT/Ia MEPEKITIOYaloTCs Ha TOT S3bIK, Ha
KOTOPOM UM JIErue BBIPa3UTh CBOM MBICIIU U YyB-
crBa. B Takux ciydasx naxke ajgpecatHas QyH-
KIIMSl HE pean3yercs B MOJIHON Mepe.

VY nereiil ¢ TpexieTHero Bo3pacra Oosee
3aMETHOW B NparMaTHKe OWJIMHTBAIBHOU peyu
CTaHOBHUTCS METAJIMHTBUCTHYECKAst PYHKIHS. OHU
aKTHBHO Pa3MBIIUIIIOT O JIBYX SI3bIKAX, 3a/Ial0T
BOIPOCHI O 3HAYCHUH IUHHUII B ITUX SI3bIKAX, CAMU
MBITAIOTCS MHOTOE TIOSICHUTD. JTa QyHKIIUS pea-
JU3yeTcsi U KaK METaKOMMYHHKATHBHAs, KOTJa
JICTH C TIOMOIIBIO OTHOTO SI3bIKA KOMMEHTHUPYIOT
ocobeHHOCTH 00MIeHHs Ha ApyroM. Ourymas mo-
TpeOHOCTh HAYYHTH KOrO-TO TOBOPHUTH HA Pa3HBIX
SI3bIKaX, JIETH CTPOSIT BBICKA3bIBAHWUS, aKTyalH-
3UPYS TUHTBOIUIAKTHYECKYIO (PYHKIIUIO.

B koMMyHuKanmuu nerei parmueckas
(GyHKIMS TIOYTH BCETJa CBs3aHa C aJpecar-
HOI1: OHU TIepEKITIOYaTNCh Ha aHTIIMHCKIE (op-
MYJIBbl 3THKETa, O0IIasich ¢ aHTIOS3BIYHBIMU
cobeceTHUKaMH.

Pexe B peun niereii peann3oBaiich: GyHK-
WSl CAaMOWICHTU(UKAIINHU, KOTOpasi OTpakaja

110

JKEIaHHuEC ITOXBACTAaThCA 6I/IHI/IHFBaHBHLIMI/I CITO-
COOHOCTSIMH; SMOIIMOHATbHASI DYHKIIHSI, KOTOpast
CIIOCOOCTBYET OoJiee SIPKOMY BBIPaXXEHUIO HMO-
1M1, UTPOBAsI, KOTOpasi TPeOyeT BBICOKOTO YPOB-
Hi BJIAACHUA OBYMS A3BIKAMMU, JICKOPATHBHAasA U
CBSI3aHHBIC C HEH IOMOPUCTUYCCKAsA U IUTaTHasA
(GYHKIUH, OTpaXKAIOIINE ICTETHYECKYIO OLICHKY
JIMHTBUCTUYCECKNX CAUHMUII.

Ananuz 6I/IJII/IHFB3HBHBIX ImparMem rnomora-
T MOHSThH CHEMU(PHUKY TUCKYPCUBHBIX MPAKTHK
MaJICHBKHX 61/I.HI/IHFBOB: COXpaHCHHE UJIKM CMCHA
KOZIa 110 Mepe B3POCICHUS AETel CTAHOBSTCS
CUTYaTUBHO U IparMaTU4eCKu O6OCHOBaHHLIM
BEIOOPOM B JIBYSI3BIYHON KOMMYHHUKAIIHH.
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